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No 1 DE M. VANDENHOVE ET CONSORTS Nr. 1 VAN DE HEER VANDENHOVE C.S.

Art. 1erbis (nouveau) Art. 1bis (nieuw)

Insérer un article 1erbis (nouveau), libellé comme
suit :

Een artikel 1bis (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 1erbis. — L’article 20, alinéa 1er, de la loi du
23 mars 1989, est complété par la phrase suivante:

«Art. 1bis. — Artikel 20, eerste lid, van de wet van
23 maart 1989 wordt aangevuld met de volgende zin

«Le sigle ou le logo, ce dernier étant la représenta-
tion graphique du nom de la liste, est composé au plus
de douze lettres et/ou chiffres et au plus de treize
signes.»

«Het letterwoord of logo, waarbij dit laatste de
grafische voorstelling is van de naam van de lijst,
bestaat uit ten hoogste twaalf letters en/of cijfers en
ten hoogste dertien tekens.»

Ludwig VANDENHOVE.
Philippe MOUREAUX.
Bernard COLLAS.
Sfia BOUARFA.
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No 2 DE MME BOUSAKLA ET CONSORTS Nr. 2 VAN MEVROUW BOUSAKLA C.S.

Art. 1erbis (nouveau) Art. 1bis (nieuw)

Insérer un article 1erbis (nouveau), libellé comme
suit :

Een artikel 1bis (nieuw) wordt ingevoegd, luidend
als volgt :

«Art. 1erbis. — Dans l’article 2, alinéa 2, 1o, de la
même loi, remplacé par la loi du 16 juillet 1993 et
modifié par la loi du 11 avril 1994, sont apportées les
modifications suivantes :

«Art. 1bis. — In artikel 2, tweede lid, 1o, van
dezelfde wet, vervangen bij de wet van 16 juli 1993 en
gewijzigd bij de wet van 11 april 1994, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

— entre les mots «dès que cette liste est établie» et
les mots « , aux personnes qui agissent au nom d’un
parti politique», sont insérés les mots «et au plus tard
25 jours avant la date de l’élection du Parlement euro-
péen,»;

— tussen de woorden «zodra de kiezerslijst voor
het Europese Parlement bedoeld in artikel 3 opge-
maakt is,» en de woorden «exemplaren of afschriften
ervan af te geven» worden de woorden «en uiterlijk
25 dagen voorafgaand aan de dag van de verkiezing
van het Europese Parlement» ingevoegd;

— entre les mots «Chaque parti politique peut
obtenir deux exemplaires ou copies de cette liste à
titre gratuit,» et les mots «pour autant qu’il présente
une liste de candidats» sont insérés les mots «sur
support papier et sur support électronique standar-
disé,».»

— tussen de woorden «Elke politieke partij kan
kosteloos twee exemplaren of afschriften van deze
lijst» en «krijgen, voor zover ze een kandidatenlijst»
worden de volgende woorden ingevoegd: « , op
papier en op een gestandardiseerde elektronische
drager,».»

Justification Verantwoording

Cet amendement vise à moderniser la délivrance par l’adminis-
tration communale de la liste des électeurs pour le Parlement euro-
péen. Dès que cette liste est dressée, l’administration communale
est tenue, en vertu de la législation en vigueur, d’en délivrer des
exemplaires ou copies aux personnes qui agissent au nom d’un
parti politique et qui en font la demande par lettre recommandée
adressée au bourgmestre.

Dit amendement heeft betrekking op een modernisering van de
afgifte door het gemeentebestuur van de lijst van de kiezers voor
het Europese Parlement. Van zodra de kiezerslijst is opgemaakt, is
het gemeentebestuur volgens de vigerende wetgeving verplicht er
exemplaren of afschriften van af te geven aan de personen die op-
treden in naam van een politieke partij en er door middel van een
aangetekende brief, gericht aan de burgemeester om vragen.

Dans son état actuel, toutefois, la législation ne contient : In de huidige stand van de wetgeving is er evenwel :
— aucune disposition précisant à quel moment, au plus tard,

doit avoir lieu cette délivrance avant la date des élections du Parle-
ment européen. Pour combler cette lacune, on propose de situer
cette délivrance au plus tard 25 jours avant la date de l’élection du
Parlement européen, c’est-à-dire au même moment que celui où
l’administration communale doit transmettre les listes des élec-
teurs en question au gouverneur de province (article 15 du Code
électoral);

— geen bepaling opgenomen waaruit blijkt op welk tijdstip
voorafgaand aan de dag van de verkiezing van het Europese Parle-
ment deze afgifte uiterlijk dient te geschieden. Om hieraan tege-
moet te komen wordt voorgesteld dat deze afgifte uiterlijk
25 dagen voorafgaand aan de dag van de verkiezing van het Euro-
pese Parlement dient te geschieden. Dit is hetzelfde tijdstip
waarop het gemeentebestuur de betrokken kiezerslijsten dient
over te maken aan de provinciegouverneur (artikel 15 van het
Kieswetboek);

— aucune disposition précisant sous quelle forme les listes des
électeurs peuvent être mises à disposition. Pour clarifier les choses,
l’on propose que les listes des électeurs soient délivrées aux partis
politiques sur support papier et sur un support électronique stan-
dardisé.

— geen bepaling opgenomen in welke vorm de kiezerslijsten
ter beschikking kunnen worden gesteld. Om dit te verduidelijken
wordt voorgesteld dat de kiezerslijsten op papier en op een gestan-
dardiseerde elektronische drager aan de politieke partijen worden
verstrekt.

Mimount BOUSAKLA.
Philippe MOUREAUX.
Jeannine LEDUC.
Bernard COLLAS.
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